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Un locale di servizio, che si era soliti
nascondere apre finalmente le proprie
porte. Oggi la cucina è uno dei luoghi 
della casa più carichi di significato, capace
di suscitare emozioni vere e di favorire la
socialità, simbolo per eccellenza della 
relazione familiare. 
In cucina il cibo non solo viene preparato,
ma anche servito e consumato.
La cucina da locale accessorio e di servizio,
diventa sempre più luogo da vivere, e addi-
rittura mostrare. 

Elledue, forte della grande esperienza nella realizzazione di 
boiseries per uffici, soggiorni e sale da pranzo e biblioteche, 
propone una nuova linea di cucine personalizzabili, ispirate 

proprio al “progetto boiseries”.
Nel “progetto cucina” tradizione artigianale, cura del dettaglio e
attenzione ai materiali, si fondono perfettamente con la tecnologia,
elemento indispensabile per lʼambiente cucina. 
Dettagli preziosi, eleganti decori in oro e argento, legni bronzi e
marmi pregiati, simbolo del prestigio e della qualità dei nostri pro-
dotti, lavorano in sintonia con  la progettazione e la giusta orga-
nizzazione degli spazi dediti al cucinare. 
Elettrodomestici ed accessori, si collocano perfettamente nei sot-
tili equilibri dellʼarredo classico.
Continuate a sfogliare le pagine di questo libro;  lasciatevi affasci-
nare dal sottile richiamo ai fasti del passato, e immergetevi in un
presente che sa ancora di re e principesse.

Bianca Maria Visconti

An accessory area, something that we were used to keep hidden,
now, finally will be opened.  Today kitchen is one of the most impor-
tant place of our houses, able to give off emotions, passions. 
This place could be a symbol for family life relationship.
Food in the kitchen is not only cooked but as well served and eaten up.
Kitchen from an accessory and service room, every day become a
space for living and even to show.
Elledue, after long experiences producing “boiseries” for offices,
dining-room, living-rooms and libraries, suggest a new line of perso-
nalizing kitchens, inspired by “boiseries project”.
In “kitchen project”, craftmade traditions, details and materials care,
are mixed with technology, essential element for kitchens.

Precious details, elegant golden and silver decorations, woods bron-
zes and marble elements, signs of high recognition and high quality 
for our products, work together with planning and ergonomic organi-
zation of cook space.
Home appliances and optionals place in the fine balance of our clas-
sical furniture.
If you continue thumbing through the pages of this book, you will be
charmed from the past, looking through images taken from a 
contemporary world which still suggests the kings and princesses of
days gone by.

Bianca Maria Visconti

D A L  “ P R O G E T T O  B O I S E R I E S ”  A L  “ P R O G E T T O  C U C I N A ”
Eleganza e prestigio nell’ambiente cucina

F R O M  “ B O I S E R I E S  P R O J E C T ”  T O  “ K I T C H E N  P R O J E C T ”
Elegance and prestige into the kitchen
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D  E  M  E  T  R  A

Rovere
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D E M E T R A  R O V E R E  
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Sontuose colonne doriche, caratterizzano Demetra. Lʼessenza di rovere, utilizzata con lavorazione incrociata a spina 
di pesce, si arricchisce di sagome in massello decorate con foglia argento e patine nere.
Stately Doric  columns characterized Demetra. Oak essence, used with an exclusive fish-plug decoration, is  enriched 
by solid wood frames, decorated with silver leaf and black oil patina. 
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“Allegoria del gusto” - 1618 - Jean Bruegel, il vecchio - Madrid, Museo del Prado
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“Mensa dei signori” - sec XVII  - Abhram Bosse - Tours, Museo de Beaux Arts
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H  E  R  M  I  T  A  G  E

Lacca patinata
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H E R M I TA G E  L A C C ATA
Forme semplici e aggraziate dʼispirazione nordica, caratterizzano la linea Hermitage. 
Colonne imponenti nelle dimensioni, ma allo stesso tempo sobrie nellʼimpatto stilistico, si arricchiscono con sottili decori 
in foglia oro. La finitura laccata contribuisce ad esaltarne la semplice ma raffinata eleganza.
Clean and harmonium Nordic shapes, caractherized Hermitage line. 
The big sizes columns, with their simple stylistic impact, are decorated with gold leaf. 
Special lacquered finish contributes to exalt simple but precious  elegance.
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I  M  P  E  R  I  A  L

Lacca patinata
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I M P E R I A L  L A C C ATA
Caratterizzata da forti richiami allʼOttocento, il modello Imperial si presenta rigoroso nel disegno, raffinato e sobrio nei colori. 
La finitura laccata unita alle decorazioni in foglia oro, ne esaltano qualità ed eleganza. 
Intagli e decori eseguiti a mano, colonne in massello tornite e scanalate su tutta altezza.
Caracterized by rich references from 19th century, model Imperial is presented with refined design and sedate colors. 
Quality and elegance are enhanced by lacquered finishing and gold leaf decorations. The inlays and decorations are 
executed by hand, while columns are in solid wood, turned by lathe to create elegant grooves along length.
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“Té all’inglese” - 1766 - Principe di Conti - Parigi, Museo Versailles
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L  E  O  N  A  R  D  O

Noce
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L E O N A R D O  N O C E
Liberamente ispirata allʼOttocento francese, la cucina Leonardo viene realizzata con telai e cornici in massello di noce; 
pannelli interni realizzati in radica di mirto con intarsi in noce canaletto. 
Le colonne, impreziosite da fregi e intagli in foglia oro, si differenziano per lʼuso di intarsi in radica di noce california.
From 19th century French style, Leonardo kitchen is created with walnut solid wood frame; doors are made with myrtle briar
and canaletto walnut inlay. Columns, with gold leaf decorations, are caracterized with walnut briar inlay.
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L  E  O  N  A  R  D  O

Rovere
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L E O N A R D O  R O V E R E  
Essenza di rovere con elegante finitura decapè, proposta con pannelli lavorati con impiallacciatura incrociata a spina di pesce.
Telai e cornici in massello di rovere; profili e fregi decorati con foglia oro.
Oak wood presented with prestigious decapè finishing, and wood panels with fish plug surface.
Solid wood frame, decorated with gold leaf.
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L  O  U  V  R  E

Ciliegio
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L O U V R E  C I L I E G I O
Disegno, linee e finiture ispirate allo stile classico Luigi XVI, proposta in ciliegio fiammato arricchito da decorazioni e intagli
foglia oro.
Design, shapes and finishing inspired by classic Louis XVI Style. 
This model is presented in burnished walnut enhanced with special decorations and inlay work with gold leaf.
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“Pranzo regale” - 1610 - Brueghel de Velours - Madrid, Museo del Prado
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L  O  U  V  R  E

Noce
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L O U V R E  N O C E  
Disegno, linee e finiture ispirate allo stile classico Luigi XVI, proposta in noce fiammato arricchito da decorazioni 
e intagli foglia oro.
Design, shapes and finishing inspired by classic Louis XVI Style. 
This model is presented in burnished walnut enhanced with special decorations and inlay work with gold leaf.
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V  I  C  T  O  R  I  A

Mogano
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V I C T O R I A  M O G A N O
Dʼispirazione ottocentesca, il modello Victoria viene proposto in essenza di mogano abbinata alla radica di bubinga. 
Le cornici e i telai delle ante sono in massello di mogano. 
Colonne in radica di frassino con capitelli in ottone bagno oro, decori in bordura dʼottone.
From 19th century style, model Victoria is presented in mahogany with bubinga briar. 
All frames are made with solid mahogany. 
Columns are decorated with ash, completed with gold bath brass capitels and bordering.



Elledue Arredamenti 
si riserva la facoltà di apportare modifiche tecniche e costruttive
a tutti i suoi prodotti senza alcun preavviso nè scritto, nè verbale.
I colori riportati nelle pagine sono da considerarsi come indicativi
del colore reale del prodotto.
Sono tassativamente vietate le riproduzioni a fini commerciali di
immagini e disegni senza specifica autorizzazione da parte della
Elledue Arredamenti s.a.s.

Elledue Arredamenti 
takes the liberty to introduce technical or production 
modifications to all items without any written or verbal notice.
Colors showed must be considered only indicative compared
with exact finishing of items.
All photographic and drawing copies are peremptory forbidden
without previous authorization from Elledue Arredamenti s.a.s.
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